Consulate General of the Republic of Croatia in Mississauga Last updated: January, 2024

NOTE:

CROATIAN CITIZENSHIP OVERVIEW

Please take into account that this overview does not cover all the possible cases regulated by the Croatian
Citizenship Law and is intended to be informative in nature. The Ministry of the Interior of the Republic of
Croatia, as the competent authority, after running thorough checks, may decide that an applicant is required
to submit additional proof in order to back up his/her application. If the legal prerequisites are not met, an
applicant will receive a negative decision.

Who can obtain Croatian citizenship?

Who qualifies as an emigrant?

How to apply?

What are the cost and waiting period?

Important notice

Interpretation and applicable documentation

NoUyhRwNRE

Contact information

1. WHO CAN OBTAIN CROATIAN CITIZENSHIP?

a) A child born to at least one Croatian citizen parent

If a child is born outside Croatia and at least one parent is a Croatian citizen at the time of
the child’s birth, the child can obtain Croatian citizenship simply by registering before he/she
turns 18 years of age. The parents need to register (registration form available at the
Consulate) such a child at the Consulate General of the Republic of Croatia (the Consulate)
and submit a copy of their own Croatian passport(s) or Domovnica + a copy of the Canadian
passport, their marriage certificate (if their marriage hasn’t been registered with Croatian
authorities) and an original birth certificate with parental information or in long form of
the child (birth certificate and marriage certificate need to be certified with apostille and
translated; more info on the procedure below in Section 6).

. If the parents did not register such a child before he/she turned 18, the child, i.e. the person

can do it personally after he/she turns 18 years of age, but before he/she turns 21 years of
age. Such a person needs to submit a valid passport, birth certificate with parental
information or in long form with apostille and translated and proof that at least one parent
was Croatian citizen at the moment of their birth (for example parent’s old Domovnica or
Croatian passport).
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b) Emigrants from Croatia and their descendants

Persons who have emigrated from the territory of present-day Croatia before October 8,

1991, their spouses and descendants as well as spouses of their descendants can obtain

Croatian citizenship. Underage children can be included in the parents’ application.

Applicants under this Article (emigrants from Croatia and their descendants) are NO
LONGER required to take a test of Croatian language and culture.

List of documents to be submitted by the applicant for himself/herself:

completed and signed application form (available for download or at the Consulate)
valid passport (and proof of other citizenship(s) if the person has more than one)
resume and personal statement of motivation in Croatian explaining the reason(s) for
applying for Croatian citizenship with additional details on the emigration path and
timing of their emigration or that of their ancestors from Croatia (more info on
preparing a resume in Section 6)
birth certificate® with parental information or in long form (with apostille and
translated)
v' if the applicant is not the son/daughter of a Croatian emigrant, but rather
grandson/granddaughter or even more removed, the continuity of relation to the emigrant
must be proven by birth certificates of all intermediary relatives (e.g. not only the

applicant’s birth certificate is required but also parent’s birth certificate proving
intermediary relation to the emigrant)

if married, a copy of marriage certificate? (with apostille and translated into Croatian)

Canadian criminal record check (not older than 6 months and translated into Croatian)
v’ if the applicant has more than one citizenship than criminal record checks from the
country/ies of his/her other citizenship(s) are to be submitted as well
proof of emigration from Croatia, i.e. immigration to Canada from Croatia
(birth certificate of the ancestor who emigrated from Croatia if available and any travel
document proving emigration from Croatia including Canadian Landing immigrant
document)

» In case underage children are included in the application, each child’s valid ID (if available), birth
certificate (with apostille and translated), and proof of citizenship(s) must be submitted with the
applicant’s documentation. Since the application is submitted by one parent (i.e. applicant), the
other parent must co-sign the application in person at the Consulate (providing a valid ID) as proof
of his/her consent. In case only one parent has custody of the child or one parent is deceased proof
thereof (with apostille and translated) must be submitted.

! Applicants born in Croatia do not need to submit a new Croatian birth certificate.
2 Applicants who were married in Croatia or whose marriage is registered in the Croatian marriage registry do not need
to submit a new Croatian marriage certificate.


https://mup.gov.hr/UserDocsImages/dokumenti/2022/2022/obrasci_drzavljanstvo/Zahtjev%20za%20stjecanje%20hrvatskog%20dr%C5%BEavljanstva%20priro%C4%91enjem%20punoljetne%20osobe%20i%20djetetadjece_nadopuna_2022.pdf
https://mup.gov.hr/UserDocsImages/dokumenti/2022/2022/obrasci_drzavljanstvo/Zahtjev%20za%20stjecanje%20hrvatskog%20dr%C5%BEavljanstva%20priro%C4%91enjem%20punoljetne%20osobe_nadopuna_2022.pdf
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c) Croats (members of the Croatian people)

Persons who are ethnically Croatian, but do not have Croatian citizenship.

Underage children can be included in the parents’ application.

List of documents to be submitted by the applicant for himself/herself:

completed and signed application form (available for download or at the Consulate)
valid passport (and proof of other citizenship(s) if the person has more than one)
resume and personal statement of motivation in Croatian explaining the reason(s) for
applying for Croatian citizenship with additional details on whether the person considers
himself/herself as a member of the Croatian people (Croat); more info on preparing a
resume in Section 6

birth certificate® with parental information or long form (with apostille and translated
into Croatian)

if married, a copy of marriage certificate* (with apostille and translated into Croatian)
Canadian criminal record check (not older than 6 months and translated into Croatian)

v’ if the applicant has more than one citizenship than criminal record checks from the
country/ies of his/her other citizenship(s) are to be submitted as well

proof of Croatian ethnicity or proof of promoting Croatian interests abroad (for
example any legal document where Croatian ethnicity is stated AND/OR, for example
certificate from Croatian folklore groups, sports clubs or other Croatian associations

abroad of which the applicant is/was a member)
v' if both parents of the applicant are without doubt members of the Croatian people
(Croats), the applicant doesn’t need to submit such evidence for himself/herself — he/she
needs only to submit evidence for their parents (for example any legal document where
parents’ Croatian ethnicity is stated)

» In case underage children are included in the application, each child’s valid ID (if available), birth
certificate (with apostille and translated), and proof of citizenship(s) must be submitted with the
applicant’s documentation. Since the application is submitted by one parent (i.e. applicant), the
other parent must co-sign the application in person at the Consulate (providing a valid ID) as proof
of his/her consent. In case only one parent has custody of the child or one parent is deceased proof
thereof (with apostille and translated) must be submitted.

d) Persons who have acquired the status of a Croatian citizen according to legislation in force

before October 8, 1991 but are not registered in the Croatian Register of Citizens

Persons born before October 8, 1991 to BOTH Croatian parents from Croatia (each of

whom had Croatian republic citizenship at the moment of the person’s birth), who were

never registered in the Croatian Register of Citizens can undergo the procedure for

determining Croatian citizenship.

3 Applicants born in Croatia do not need to submit a new Croatian birth certificate.
4 Applicants who were married in Croatia or whose marriage is registered in the Croatian marriage registry do not need
to submit a new Croatian marriage certificate.


https://mup.gov.hr/UserDocsImages/dokumenti/2022/2022/obrasci_drzavljanstvo/Zahtjev%20za%20stjecanje%20hrvatskog%20dr%C5%BEavljanstva%20priro%C4%91enjem%20punoljetne%20osobe%20i%20djetetadjece_nadopuna_2022.pdf
https://mup.gov.hr/UserDocsImages/dokumenti/2022/2022/obrasci_drzavljanstvo/Zahtjev%20za%20stjecanje%20hrvatskog%20dr%C5%BEavljanstva%20priro%C4%91enjem%20punoljetne%20osobe_nadopuna_2022.pdf

Consulate General of the Republic of Croatia in Mississauga Last updated: January, 2024

List of documents to be submitted:

- completed and signed application form (available for download or at the Consulate)

- valid passport (and proof of other citizenship(s) if the person has more than one)

- resume with applicant’s personal details, information relating to parents, emigration
path and other citizenship(s)

- birth certificate with parental information or long form (with apostille and translated
into Croatian)

- if married, a copy of marriage certificate (with apostille and translated into Croatian)

- birth or marriage certificate of the applicant’s parents

- proof of Croatian citizenship of the applicant’s parents or one parent (e.g. Croatian
passport, Domovnica)

- persons who emigrated from Croatia prior to October 8, 1991 may also submit proof of
former SFRY citizenship (an old passport, certificate of citizenship, military or
employment records and similar)

There are also other legal grounds for obtaining Croatian citizenship. Comprehensive information
is also available on the website of the competent authority — Croatian Ministry of the Interior in
Croatian as well as in English, together with the Croatian Citizenship Law and all its amendments.

2. WHO QUALIFIES AS AN EMIGRANT?
An “emigrant” is a person who emigrated from the territory of the Republic of Croatia before
October 8, 1991 with the intention to live abroad permanently.

For example, an emigrant is a person who emigrated from Zagreb to Canada in 1978 with the
intention to live abroad permanently.

An emigrant can also be a Croat (member of the Croatian people) who emigrated from other
parts of former countries of which Croatia was a member at the time of emigration. Along with
instructions listed in Section 1b, such a person needs to prove that he/she is a member of the
Croatian people (Croat).

For example, an emigrant is also a Croat (member of the Croatian people) who emigrated from
Bosnia and Hercegovina to Canada while Croatia and Bosnia and Hercegovina were part of the
same former country.

Note that the following persons are not considered emigrants: |. emigrated from the territory of
the Republic of Croatia on the basis of an international agreement or Il. denounced their Croatian
citizenship, lll. who simply changed the place of residence within the former country Croatia was
a part of, or IV. who emigrated from Croatia abroad but did not have Croatian republic citizenship
nor was Croatia their usual place of residence.


https://mup.gov.hr/UserDocsImages/2020/Obrasci/Državljanstvo/Zahtjev%20za%20utvrđivanje%20hrvatskog%20državljanstva.pdf
https://mup.gov.hr/drzavljanstvo-325/325
https://mup.gov.hr/aliens-281621/citizenship/281629
https://mup.gov.hr/gradjani-281562/moji-dokumenti-281563/drzavljanstvo-325/zakon-o-hrvatskom-drzavljanstvu/637
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For example, a person who moved from Croatia to Montenegro in 1984 is not considered an
emigrant because Croatia and Montenegro were part of the same former country.

Also, if someone emigrated from Croatia in 1993 this person is not considered an emigrant in this
sense because it was after October 8, 1991.

3. HOW TO APPLY?
If you live in Canada you may only apply through the Consulate General in Mississauga or the
Embassy of the Republic of Croatia in Ottawa - depending on where you live.

If you live in Ontario (excluding Ottawa), Manitoba, Saskatchewan or the Northwest Territories,
you may only apply through the Consulate General in Mississauga (see contact information
below). If you live in other parts of Canada, you may only apply through the Embassy in Ottawa
(see contact information below).

Submitting a citizenship application can only be done in person. It cannot be done by mail or
by proxy.

You can make an appointment by e-mail or telephone. You will need to bring all the necessary
documents referenced herein to the appointment and pay the fee (more info in Section 4) upon
submitting your application.

During the processing of your application, which is done by the Croatian Ministry of the Interior,
the staff of the Consulate General will contact you in case of any developments regarding your
application. When the Croatian Ministry of the Interior reaches a decision on your application,
you will be contacted by the Consulate General’s staff and instructed on how to proceed.

4. WHAT ARE THE COST AND WAITING PERIOD?
o The fee for child registration (Section 1ai. and 1a ii.) including a Domovnica is $30.12 CAD
o The fee for applying for Croatian citizenship (Section 1b and 1c) is $288.58 CAD
o The fee for determining Croatian citizenship (Section 1d) is $81.61 CAD

The fees are non-refundable, regardless of the outcome of the application. The fees are payable
upon submitting the application either by debit card, personal cheque or money order. The fees
may vary depending on the exchange rate of the Euro and the Canadian dollar.

The waiting period is not strictly defined and depends on each individual case. The expected
waiting time for a fully completed application is around 18-24 months, but may take longer in
some cases.
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5.

IMPORTANT NOTICE

All decisions on citizenship applications are made by the Croatian Ministry of the Interior. It is
strongly advised to submit a fully completed application with all the necessary documents in
order to avoid later corrections and updates to the application and reduce the length of the
waiting period. Any changes in contact information (e.g. new address) or personal information
(name change) during the process, i.e. after submitting the application and paying the fee, must
be communicated to the Consulate General so the application can be updated.

VERY IMPORTANT:

A necessary prerequisite for obtaining Croatian citizenship is that the personal information (i.e.
name, date and place of birth) of applicants or their parents/ancestors either matches up with
the personal information reflected in Croatian registries or that proof of legal change of name in

Canada is submitted with the application.

6.

INTERPRETATION AND APPLICABLE DOCUMENTATION

a) Interpretation

Apostille NEW — effective January 11, 2024, Canada has joined The Hague Apostille Convention
and started issuing apostille, which has replaced the previous document
authentication/legalization process. This means Canadian documents such as birth,
marriage or death certificates will no longer be fully legalized by Global Affairs Canada
(GAC) and the Croatian Embassy in Ottawa in order to be used in Croatia.

As of January 11, 2024, these documents require an apostille stamp/certificate, which
is obtained directly from provincial authorities in the case of documents
issued/notarized in Ontario, Saskatchewan, Alberta, British Columbia, and Quebec. In
the case of documents issued/notarized in Manitoba, Northwest Territories, New
Brunswick, Newfoundland and Labrador, Nova Scotia, Nunavut, Prince Edward Island,
and Yukon, the apostille stamp/certificate is obtained directly from GAC (without the
second-step legalization by the Croatian Embassy in Ottawa).

List of authorities with instructions for getting apostille in Canada:

GAC - GAC - Authentication of Documents >  Changes to the process

Ontario - Ministry of Public and Business Service Delivery of Ontario

Saskatchewan - Ministry of Justice and Attorney General of Saskatchewan
Alberta - Ministry of Justice of Alberta
British Columbia - Ministry of the Attorney General of British Columbia

Quebec - Ministere de la Justice du Québec



https://www.international.gc.ca/gac-amc/about-a_propos/services/authentication-authentification/step-etape-1.aspx?lang=eng
https://www.international.gc.ca/gac-amc/about-a_propos/services/authentication-authentification/apostille-convention.aspx?lang=eng
https://www.ontario.ca/page/authenticate-document-use-outside-canada
https://www.saskatchewan.ca/government/notarized-documents-legislation-maps/authenticating-notarized-documents
https://www.alberta.ca/document-authentication-other-jurisdictions-countries
https://www2.gov.bc.ca/gov/content/governments/government-id/guide-to-the-authentication-of-documents
https://www.quebec.ca/en/justice-and-civil-status/services/applying-apostille
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Passport — travel document that serves as proof of identity and citizenship. Needs to be valid.
The name in the applicant’s passport must match the name in the applicant’s birth and
marriage certificate(s).

Resume - instructions when preparing a resume (biography):
A resume of the applicant must be written in either Croatian or translated into Croatian
with an enclosed English version (translated by a certified translator). The resume
should include his/her name, date and place of birth, address, education, current
employment, parents’ names, dates and places of birth of the parents, and the parents’
emigration path (if applicable). The format of the resume is not defined; any format
may be used as long as it contains the necessary information.

Personal statement of motivation — a written statement of the applicant must be written in
either Croatian or translated into Croatian with an enclosed English version (translated
by a certified translator). It should explain the motivation and reasons of the applicant
for applying for Croatian citizenship.

Translation, i.e. translated document - the official language in Croatia is Croatian. Applicant’s
foreign birth and marriage certificate(s) and criminal check(s) need to be translated
into Croatian by a certified translator in order to be used in Croatia by Croatian
authorities. In certain cases, translation of other supporting documents submitted with
the application may be deemed necessary by the competent authority during the
process. A directory of some of certified translators/interpreters in Ontario is available
at: https://atio.on.ca/directory/

b) Applicable documentation
Application forms are available at the Consulate General / Embassy or online at:
https://mup.gov.hr > Gradani > Moji dokumenti > DrZavljanstvo > Dokumenti i linkovi.

There are 4 application forms™ pertaining to obtaining Croatian citizenship:

1. Over 18 years of age applicant applying alone (Section 1b and 1c) (download)
2. Over 18 years of age applicant including his child(ren) (Section 1b and 1c) (download)
3. Only for child(ren) (Section 1b and 1c) (download)
4. For determining Croatian citizenship (Section 1d) (download)

*In case of issues with download links, please visit the above website and locate the forms.


https://atio.on.ca/directory/
https://mup.gov.hr/
https://mup.gov.hr/UserDocsImages/dokumenti/2022/2022/obrasci_drzavljanstvo/Zahtjev%20za%20stjecanje%20hrvatskog%20dr%C5%BEavljanstva%20priro%C4%91enjem%20punoljetne%20osobe_nadopuna_2022.pdf
https://mup.gov.hr/UserDocsImages/dokumenti/2022/2022/obrasci_drzavljanstvo/Zahtjev%20za%20stjecanje%20hrvatskog%20dr%C5%BEavljanstva%20priro%C4%91enjem%20punoljetne%20osobe%20i%20djetetadjece_nadopuna_2022.pdf
https://mup.gov.hr/UserDocsImages/2020/Obrasci/Državljanstvo/Zahtjev%20za%20stjecanje%20hrvatskog%20državljanstva%20prirođenjem%20djeteta_djece.pdf
https://mup.gov.hr/UserDocsImages/2020/Obrasci/Dr%C5%BEavljanstvo/Zahtjev%20za%20utvr%C4%91ivanje%20hrvatskog%20dr%C5%BEavljanstva.pdf
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Birth certificate with parental information - form of birth certificate with parental information.

Last updated: January, 2024

Must be certified with apostille as described in Section 6a

Birth Certificate with Parental Information
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Birth certificate in long form — officially known as Certified Copy of the Birth Registration or

Statement of Live Birth.
Must be certified with apostille as described in Section 6a and translated into Croatian by a

certified translator.

PAGE 1 0f 1

Pegistration Number

= Numdro dentegsisernent
Certified A True oa Bie M the Mo denteg: el
Photostatic Office of the Rogitrar General Cortficaie number _

Print of @ Record Ontaro, Canada Numéro du confficat
Ookarlo Diato Issuet —
Photocopio cerlifiée 45 wouvant dans les dossiers du Pl dn Coamcs e

Offico of the Rogistrar Gonoral
Burenu 0u tegistrawa ganéral  conforme d'un document Buresuy du regaiarn géndérns! File number
(Ontario) Canaga Muméro de doesier

Offics of the P 0. Box 4800 Statement of Live Birth
. Ontano " e Tios e Nosd Form 2 Vital Statistics Act 1990

hunder Boy ON P78 GLE

This Ia o copy of the creatod

SECTION A - CHILD' S INFORMATION

Surrarw ||k Wi} Bes of Chid
Maip

i whiees Dath oo

S Dole Yow | Mot T l».}.....}.

(FRePed MACRIT. Couw, | W

Facs o e -’r A, whAge, TR - by Aanal

SECTION € - Fi || PRUSIOTHER PARENT'S INFORMATION
o hgme

SECTION 8 - MOTHER'S INFORMATION
)

.wia Somama o BTy (W den Nama) v
7 g — o -

Wy OB LogH Suvaman

Tonar Loge "

Ui se (oo

—
-
no— .\'uw-.w'

| Poatal Cose

o b evar b RN TIT e o B T o i et s bl e
Inchuding i it e

e W
—ﬁ e e |

38 Of this Total, Number st foom

T
— oo W WMo wes

SECTION & - CERTIFICATION

Of this Totl, Nu

Seisr | €ne of the porent's sumamas of combinatien of those names, but 14 chasen n ascordance Wil

Certification of whethar the <l s a1
o onlIg's suitural, sthie, o rellgious 1.

(] Gutwas Hectape [ etion Herane

Data Canes
. Moot Dy

‘-I-I-

sronde folse Inumman

ication of wuber oo we ol porsars ot
v agined 1o e surnane e sae)

(R L

SECTION F < OFFICE USE ONLY

I: Pp——

} UPDATED AS PER CORRESPONDENCE

-~CERTIFIED COPY~-
NOT VALID WITHOUT ALL PAGES

Deputy Registrar General
Registraire candrale adiointe

11508(10%0)




Consulate General of the Republic of Croatia in Mississauga Last updated: January, 2024

Marriage certificate - certificate of marriage proving a person is married.
Must be certified with apostille as described in Section 6a and translated into Croatian by a
certified translator.
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Criminal record check — must NOT be older than 6 months at the time of the submission of the
application and must be translated into Croatian by a certified translator.
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7. CONTACT INFORMATION

Consulate General of the Republic of Croatia in Mississauga
302 - 918 Dundas Street E, L4Y 2B8 Mississauga, Ontario

Tel: +1 (905) 277 9051

E-mail: genmiss@mvep.hr

Web: https://mvep.gov.hr/mississauga

Embassy of the Republic of Croatia in Ottawa
229 Chapel Street, KIN 7Y6 Ottawa, Ontario
Tel: + 1 (613) 562 7824

E-mail: con.ottawa@mvep.hr

Web: http://ca.mvep.hr/

NOTE: Any citizen of the Republic of Croatia who also has foreign citizenship(s) is considered exclusively a
Croatian citizen by Government bodies of the Republic of Croatia.
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